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WICHTIGE INFORMATIONEN VOR GEBRAUCH 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise sorgfältig durch bevor Sie das 
Gerät verwenden!

• Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu 
Schäden am Gerät führen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf.
• Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanlei-

tung mit.
• Das Gerät ist nur für den privaten Haushalt konzipiert und nicht für den gewerblichen 

Gebrauch.

WARNHINWEISE

Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungs-
anleitung verwendet:

  GEFAHR! Hohes Risiko: 
Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib und Leben verursachen.

  WARNUNG! Mittleres Risiko:  
Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere Sachschäden 
verursachen.

  VORSICHT! Geringes Risiko:  
Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder Sachschäden 
verursachen.

HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem 
Gerät beachtet werden sollten.

SICHERHEITSHINWEISE 

• Wenn Sie die Sicherheitshinweise ignorieren, kann der Hersteller nicht 
für Schäden haftbar gemacht werden.

• Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, beaufsichtigt oder von ihr bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und sie die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben. 
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• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Das Gerät und der Ringzug sind von Kindern fernzuhalten.
• Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes darauf, dass der Zugmechanis-

mus nicht eingeklemmt oder verknotet ist.
• Um Gefährdungen zu vermeiden, nehmen Sie keine Veränderungen am 

Gerät vor.
• Lassen Sie das Gerät im Betrieb nicht unbeaufsichtigt.
• Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem Gebrauch.
• Gehen Sie beim Reinigen der Messer vorsichtig mit der scharfen Klinge 

um, um Schnittverletzungen zu vermeiden. Die Klingen sollten immer 
sauber sein und an einem Ort platziert werden, der für Kinder nicht 
zugänglich ist.

• Es wird empfohlen, nur weiche Lebensmittel zu zerkleinern die die 
Klingen nicht beschädigen können.

• Vorsicht beim Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen 
des Gerätes! Die Klingen sind sehr scharf!

• Bitte legen oder stellen Sie das Gerät nicht zum Erhitzen oder Kochen 
in die Mikrowelle.

• Wenden Sie bei der Nutzung des Gerätes nicht zu viel Kraft auf, um 
den Federmechanismus im Inneren nicht zu zuerstören.

LIEFERUMFANG

1. Multi-Zerkleinerer
2. Bedienungsanleitung

GERÄTEBESCHREIBUNG

2
1

4

1. Deckel (austauschbar gegen Zitronenpresse)
2. Griff (Ringzug)
3. Messerablage (austauschbar gegen Rühreinsatz)
4. Behälter
5. Zitronenpresse
6. Rühreinsatz

3
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FUNKTIONSMERKMALE 

1. Dieses Produkt kann weiche Zutaten schnell verarbeiten und zerkleinern.
2. Dank des transparenten Behälters hat man den Grad der Zerkleinerung immer gut im Blick.
3. Mit dem Rühraufsatz können auch kleinere Mengen schnell vermischen oder schaumig auf-

geschlagen werden.
4. Der Zitruspressenaufsatz eignet sich zum Auspressen von Zitronen und Orangen.

TECHNISCHE DATEN

Modell: 40788

Kapazität: 900 ml

Maße: 125 x 125 x 90 mm

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG  

  VORSICHT! 
Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Erstickungsgefahr.
• Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und entfernen Sie sämtliche Verpackungs-

materialien. Entfernen Sie auch eventuelle Transportsicherungen.

INBETRIEBNAHME 

1. Legen Sie die Messerablage in den unteren Behälter und richten Sie die Mittelsäule  
senkrecht aus.

2. Geben Sie die Zutaten in den Behälter und schließen Sie den Deckel.
3. Richten Sie beim Schließen des Deckels die Mitte des Deckels an der Mitte der Messerab-

lage aus und drehen Sie den Deckel, um ihn zu schließen.
4. Halten Sie den Multi-Zerkleinerer am Deckel fest und ziehen Sie am Ringzug, um die Klin-

gen in Bewegung zu bringen und das Essen zu zerkleinern.
5. Entfernen Sie die Messerablage und die Klinge, tauschen Sie den Deckel gegen eine Zitro-

nenpresse aus, dann kann er als Entsafter verwendet werden.
6. Entfernen Sie die Messerablage und die Klinge und installieren Sie den Rühreinsatz. Mit 

dem Rühraufsatz können sie � üssige Zutaten vermixen oder schaumig aufschlagen.
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REINIGUNG

  VORSICHT! 
Die Klinge ist sehr scharf. Seien Sie beim Reinigen vorsichtig mit der Klinge.
• Bitte nach jedem Gebrauch reinigen.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Gerätes keine Stahlkugeln, Scheuermittel oder ätzende 

Flüssigkeiten (wie Benzin, Aceton).
• Verwenden Sie zum Abwischen keine Chemikalien.
• Für eine bessere Langzeitnutzung stellen Sie bitte sicher, dass das Produkt sauber und 

trocken ist und stellen Sie es an einen trockenen und belüfteten Ort vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung.

• Alle Teile können zum Reinigen in die Spülmaschine gegeben werden.

AUFBEWAHRUNG

Achten Sie darauf, dass das Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern, an einem 
trockenen, staub- und frostfreien Ort aufbewahrt wird, ohne direkte Sonneneinstrahlung.

ENTSORGUNG 

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien 
in die Wertstoff-Sammlung.  
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IMPORTANT INFORMATION BEFORE USE 

Read the operating instructions and safety instructions carefully before using the device!

• Failure to observe the operating instructions may result in serious injury or damage to the 
device.

• Keep the operating instructions for further use. 
• If you pass the device on to third parties, be sure to include these operating instructions.
• The device is designed for private household use only and not for commercial use. 

WARNINGS

The following warnings are used in this manual:

  DANGER! High risk: 
Disregarding this warning can cause harm to life and limb.

  WARNING! Average risk:  
Disregarding this warning can cause injury or serious property damage.

  CAUTION! Low risk:  
Disregarding this warning may cause minor injury or property damage.

NOTE: Facts and special features that should be observed when handling 
the device. 

SAFETY INSTRUCTIONS 

• If the safety instructions, the manufacturer cannot be held liable for 
any damage.

• This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience or knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way by a person responsible for their safety and if they un-
derstand the hazards involved. 

• Children must not play with the appliance.
• Keep the appliance and the ring pull away from children.
• When using the appliance, make sure that the pulling mechanism is not 

jammed or knotted.
• To avoid hazards, do not make any modi� cations to the appliance.
• Do not leave the appliance unattended during operation.
• Please clean all parts before use.
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• When cleaning the blades, handle the sharp blade with care to avoid 
cuts. The blades should always be clean and placed in a place that is 
not accessible to children.

• It is recommended that you only chop soft foods that cannot damage 
the blades.

• Take care when assembling, disassembling or cleaning the appliance! 
The blades are very sharp!

• Please do not place or put the appliance in the microwave for heating 
or cooking.

• Do not apply too much force when using the appliance so as not to 
damage the spring mechanism inside � rst.

SCOPE OF DELIVERY

1. Multi-chopper
2. Instruction manual

DEVICE DESCRIPTION

2
1

4

1. Lid (interchangeable with lemon squeezer)
2. Handle (ring pull)
3. Blade holder (interchangeable with stirring insert)
4. Container
5. Lemon squeezer
6. Stirring insert

3

5
6
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FUNCTIONAL FEATURES  

1. This product can process and chop soft ingredients quickly.
2. Thanks to the transparent container, you can always keep an eye on the degree of chopping.
3. The stirring attachment can also be used to quickly mix smaller quantities or whisk them 

until frothy.
4. The citrus press attachment is suitable for squeezing lemons and oranges.

TECHNICAL DATA

Model: 40788

Capacity: 900 ml

Dimensions: 125 x 125 x 90 mm

BEFORE FIRST USE  

  CAUTION! 
Packaging material is not a child‘s toy. Children must not play with the 
plastic bags. There is a risk of suffocation.
• Remove all parts from the packaging and remove all packaging materials. Also remove any 

transport locks.

COMMISSIONING

1. Place the knife rest in the lower container and align the center column vertically. 
2. Place the ingredients in the container and close the lid.
3. When closing the lid, align the center of the lid with the center of the blade holder and turn 

the lid to close it.
4. Hold the multi chopper by the lid and pull the ring pull to set the blades in motion and chop 

the food.
5. Remove the blade holder and the blade, replace the lid with a lemon squeezer, then it can 

be used as a juicer.
6. Remove the blade holder and the blade and install the blender attachment. With the 

whisk attachment, you can mix liquid ingredients or whip them until frothy.

CLEANING

  CAUTION!  
The blade is very sharp. Be careful with the blade when cleaning.
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• Please clean after each use.
• Do not use steel balls, abrasive cleaners or corrosive liquids (such as gasoline, acetone) to 

clean the device.
• Do not use chemicals for wiping.
• For better long-term use, please ensure that the product is clean and dry and place it in a 

dry and ventilated place, avoiding direct sunlight.
• All parts can be put in the dishwasher for cleaning.

STORAGE
Make sure that the appliance is stored out of the reach of small children, in a dry, dust-free and 
frost-free place, away from direct sunlight.

DISPOSAL 
 
Dispose of the packaging according to type. Dispose of cardboard and carton as waste paper, 
and foil as recyclable material. 
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INFORMATIONS IMPORTANTES AVANT L‘UTILISATION 

Lisez attentivement le mode d‘emploi et les consignes de sécurité avant d‘utiliser l‘appareil !

• Le non-respect du mode d‘emploi peut entraîner des blessures graves ou endommager 
l‘appareil.

• Conservez le mode d‘emploi pour toute utilisation ultérieure.
• Si vous remettez l‘appareil à un tiers, veillez à lui remettre ce mode d‘emploi.
• L‘appareil est conçu uniquement pour un usage domestique et non pour un usage professionnel.

AVERTISSEMENTS

Au besoin, les avertissements suivants sont utilisés dans ce manuel :   

  DANGER ! Haut élevé : 
Le non-respect de l’avertissement peut porter atteinte à l’intégrité  
corporelle et à la vie.

  AVERTISSEMENT ! Risque moyen :  
Le non-respect de cet avertissement pourrait entrainer des blessures ou 
de graves dommages matériels.

  ATTENTION ! Faible mineur :  
Le non-respect de l’avertissement peut entraîner des blessures ou des 
dommages matériels mineurs.

REMARQUE : 
Faits et caractéristiques spéciales à observer lors de la manipulation de 
l’appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

• Si vous ignorez les consignes de sécurité, le fabricant ne pourra pas 
être tenu pour responsable des dommages.

• Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’elles soient supervi-
sées par une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient 
reçu des instructions de cette dernière concernant l’utilisation sûre de 
l’appareil et qu’elles aient compris les risques qui en découlent. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• L’appareil et l’anneau de levage doivent être tenus hors de portée des 

enfants.
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• Lors de l’utilisation de l’appareil, veillez à ce que le mécanisme de trac-
tion ne soit pas coincé ou noué.

• A� n d’éviter tout danger, n’apportez aucune modi� cation à l’appareil.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son fonctionne-

ment.
• Veuillez nettoyer toutes les pièces avant de les utiliser.
• Lorsque vous nettoyez les lames, manipulez la lame tranchante avec 

précaution a� n d’éviter les coupures. Les lames doivent toujours être 
propres et placées dans un endroit inaccessible aux enfants.

• Il est recommandé de ne hacher que des aliments mous qui ne risquent 
pas d’endommager les lames.

• Attention lors du montage, du démontage ou du nettoyage de l’appa-
reil ! Les lames sont très tranchantes !

• Ne placez pas l’appareil dans un four à micro-ondes pour le réchauffer 
ou le cuire.

• Ne forcez pas trop lors de l’utilisation de l’appareil a� n de ne pas per-
turber le mécanisme à ressort à l’intérieur.

CONTENU DE LA LIVRAISON

1. Multi-broyeur
2. Mode d‘emploi

DESCRIPTION DE L‘APPAREIL

2
1

4

1. Couvercle (interchangeable avec le presse-citron)
2. Poignée (anneau de tirage)
3. Support de couteau (interchangeable avec l’agitateur)
4. Récipient
5. Presse-citron
6. Insert d’agitation

3

5
6
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CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES 

1. Ce produit peut traiter et broyer rapidement des ingrédients mous.
2. Grâce au récipient transparent, le degré de hachage est toujours visible.
3. L‘accessoire mélangeur permet de mélanger rapidement de petites quantités ou de les bat-

tre en mousse.
4. L‘accessoire presse-agrumes convient pour presser les citrons et les oranges.

DONNÉES TECHNIQUES
Modèle: 40788

Capacité: 900 ml

Dimensions: 125 x 125 x 90 mm

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION  

  ATTENTION ! 
Le matériel d‘emballage n‘est pas un jouet pour enfants. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec les sacs en plastique. Il existe un risque d‘étouffe-
ment.
• Retirez toutes les pièces de l‘emballage et enlevez tous les matériaux d‘emballage. Retirez 

également les éventuelles protections de transport.

MISE EN SERVICE 

1. Placez le porte-couteau dans le récipient inférieur et orientez la colonne centrale à la 
verticale.

2. Mettez les ingrédients dans le récipient et fermez le couvercle.
3. Lorsque vous fermez le couvercle, alignez le centre du couvercle avec le centre du 

porte-couteaux et tournez le couvercle pour le fermer.
4. Tenez le multibroyeur par le couvercle et tirez sur l’anneau de traction pour mettre les 

lames en mouvement et hacher les aliments.
5. Retirez le porte-couteau et la lame, remplacez le couvercle par un presse-citron et vous 

pourrez l’utiliser comme presse-agrumes.
6. Retirez le porte-couteau et la lame et installez l’accessoire pour battre. Avec l’accessoire 

mélangeur, vous pouvez mélanger des ingrédients liquides ou les battre en mousse.
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NETTOYAGE

  ATTENTION ! 
La lame est très tranchante. Soyez prudent avec la lame lorsque vous la 
nettoyez.
• Veuillez nettoyer l’appareil après chaque utilisation.
• N’utilisez pas de billes d’acier, de produits abrasifs ou de liquides corrosifs (comme 

l’essence ou l’acétone) pour nettoyer l’appareil.
• N’utilisez pas de produits chimiques pour l’essuyer.
• Pour une meilleure utilisation à long terme, assurez-vous que le produit est propre et sec 

et placez-le dans un endroit sec et ventilé, évitez l’exposition directe au soleil.
• Toutes les pièces peuvent être mises au lave-vaisselle pour être nettoyées.

CONSERVATION

Veillez à ce que l’appareil soit conservé hors de portée des jeunes enfants, dans un endroit 
sec, à l’abri de la poussière et du gel, sans exposition directe aux rayons du soleil.

ÉLIMINATION 

Éliminez les emballages en respectant le tri sélectif. Mettez le carton avec les vieux papiers, 
les � lms dans la collecte des matières recyclables.
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BELANGRIJKE IN ORMATIE VÓÓR GEBRUIK

Lees de gebruiksaanwijzing en de eiligheidsvoorschriften zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

• Het niet in acht nemen van de gebruiksaanw� zing kan leiden tot ernstig letsel of beschadi-
ging van het toestel.

• Bewaar de gebruiksaanw� zing voor toekomstig gebruik. 
• Indien u het toestel aan een derde doorgeeft, vergeet dan niet deze gebruiksaanw� zing 

mee te geven.
• Het apparaat is uitsluitend bestemd voor particulier huishoudel� k gebruik en niet voor 

commercieel gebruik. 

WAARSCHUWINGEN

Indien nodig worden de volgende waarschuwingen in deze gebruiksaan-
w� zing:

  GEVAAR! Hoog risico: 
Het negeren van deze waarschuwing kan levensgevaarl� ke schade  
veroorzaken.

  WAARSCHUWING! Gemiddeld risico:  
Het negeren van deze waarschuwing kan lichamel� k letsel of ernstige 
materiële schade veroorzaken.

  LET OP! Laag risico:  
Het negeren van deze waarschuwing kan licht lichamel� k letsel of materi-
ele schade veroorzaken.

OPMERKING: Feiten en b� zonderheden waarmee rekening moet worden 
gehouden bij e omgang met het apparaat.

 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

• Als u de veiligheidsinstructies negeert, kan de fabrikant niet aansprakel� k 
worden gesteld voor eventuele schade.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, 
zintuigl� ke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring of 
kennis, als zij nder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoorde-
l� k is voor hun veiligheid en als zij e gevaren begr� pen. 
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• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Houd het apparaat en de ringtrekker uit de buurt van kinderen.
• Let er bij et gebruik van het apparaat op dat het trekmechanisme niet 

vastzit of in de knoop raakt.
• Breng geen w� zigingen aan het apparaat aan om gevaren te voorkomen.
• Laat het apparaat t� dens het gebruik niet onbeheerd achter.
• Reinig alle onderdelen voor gebruik.
• Ga bij et schoonmaken van de messen voorzichtig om met het scherpe 

mes om sn� wonden te voorkomen. De messen moeten alt� d schoon z� n 
en op een plek worden gelegd die niet toegankel� k is voor kinderen.

• Het wordt aanbevolen om alleen zacht voedsel te hakken dat de messen 
niet kan beschadigen.

• Wees voorzichtig bij et monteren, demonteren of schoonmaken van het 
apparaat! De messen z� n zeer scherp!

• Plaats het apparaat niet in de magnetron om op te warmen of te koken.
• Oefen niet te veel kracht uit bij h t gebruik van het apparaat om het veer-

mechanisme binnenin niet eerst te beschadigen.

OMVANG VAN DE LEVERING

1. Multi-hakselaar
2. Gebruiksaanwijzin

APPARAATBESCHRIJVIN

2
1

4

1. Deksel (verwisselbaar met citruspers)
2. Handvat (ringtrekker)
3. Meshouder (verwisselbaar met roerstokje)
4. Container
5. Citruspers
6. Roerstuk

3

5
6
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FUNCTIONELE KENMERKEN 

1. Dit product kan zachte ingrediënten snel verwerken en � jnhakken.
2. Dankzij de transparante container kun je altijd de hakselgraad in de gaten houden.
3. Het roerhulpstuk kan ook worden gebruikt om kleinere hoeveelheden snel te mengen of 

schuimig te kloppen.
4. Het citruspershulpstuk is geschikt voor het persen van citroenen en sinaasappels.

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: 40788

Capaciteit: 900 ml

Afmetingen: 125 x 125 x 90 mm

 

VOOR HET EERSTE GEBRUIK  

  LET OP! 
Verpakkingsmateriaal is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen niet met 
de plastic zakken spelen. Er is verstikkingsgevaar.
• Haal alle onderdelen uit de verpakking en verw� der al het verpakkingsmateriaal. Verw� der 

ook eventuele transportvergrendelingen.

INGEBRUIKNAME 

1. Plaats de meshouder in de onderste container en l� n de middelste kolom verticaal uit.
2. Doe de ingrediënten in de houder en sluit het deksel.
3. L� n bij et sluiten van het deksel het midden van het deksel uit met het midden van de 

messenhouder en draai het deksel om het te sluiten.
4. Houd de Multi-hakmolen bij et deksel en trek aan de ring om de messen in beweging te 

zetten en het voedsel te hakken.
5. Verw� der de messenhouder en het mes, vervang het deksel door een citruspers en ge-

bruik hem als citruspers.
6. Verw� der de meshouder en het mes en installeer het blenderhulpstuk. Met het gardehulp-

stuk kun je vloeibare ingrediënten mengen of opkloppen tot schuim.

SCHOONMAKEN  

  LET OP! 
Het lemmet is erg scherp. Wees voorzichtig met het mes bij et schoonmaken.
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• Maak het apparaat na elk gebruik schoon.
• Gebruik geen stalen kogels, schurende schoonmaakmiddelen of b� tende vloeistoffen 

(zoals benzine, aceton) om het apparaat schoon te maken.
• Gebruik geen chemicaliën om af te vegen.
• Voor een beter langdurig gebruik, zorg ervoor dat het product schoon en droog is en 

plaats het op een droge en geventileerde plaats, verm� d direct zonlicht.
• Alle onderdelen kunnen in de vaatwasser om gereinigd te worden.

OPSLAG

Zorg ervoor dat het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen wordt opgeborgen, op een 
droge, stofvr� e en vorstvr� e plaats en uit de buurt van direct zonlicht.

VERWIJDERING

Gooi de verpakking weg volgens het type. Doe karton en karton bij et oud papier en plastic 
folie bij e recycleerbare stoffen.
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KULLANMADAN ÖNCE ÖNEMLİ BİLGİLER

Cihazı kullanmaya başlamadan önce kullanım kılavuzunu ve güvenlik uyarılarını dikkatle oku-
yun!

• Kullanım kılavuzuna uyulmaması ciddi yaralanmalara veya cihazda hasara neden olabilir.
• Kullanım kılavuzunu ileride kullanmak üzere saklayın. 
• Cihazı üçüncü şahıslara vermeniz halinde yanında mutlaka bu kullanım kılavuzunu da verin.
• Cihaz yalnızca ev tipi özel kullanıma yöneliktir ve ticari kullanım için tasarlanmamıştır. 

UYARILAR

Gerekirse, bu kullanım talimatlarında aşağıdaki uyarılar kullanılır:

  TEHLİKE! Yüksek risk:
Uyarının dikkate alınmaması can ve mal kaybına neden olabilir.

  UYARI! Orta risk: 
Uyarının dikkate alınmaması yaralanmaya veya ciddi maddi hasara neden 
olabilir.

  DİKKAT! Düşük risk: 
Uyarının dikkate alınmaması hafif yaralanmalara veya maddi hasara neden 
olabilir.

NOT: Cihazı kullanırken dikkat edilmesi gereken gerçekler ve özel özellik-
ler.

EMNİYET 

• Güvenlik talimatlarını göz ardı ederseniz, üretici herhangi bir hasardan 
sorumlu tutulamaz.

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın güvenli bir 
şekilde kullanılmasına ilişkin gözetim veya talimat verildiği ve ilgili tehli-
keleri anladıkları takdirde, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı 
veya deneyim veya bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
• Cihaz ve halka çekme tertibatı çocuklardan uzak tutulmalıdır.
• Cihazı kullanırken, çekme mekanizmasının sıkışmadığından veya düğüm-

lenmediğinden emin olun.
• Tehlikeleri önlemek için, cihaz üzerinde herhangi bir değişiklik yapmayın. 
• Çalışma sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın.
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• Lütfen kullanmadan önce tüm parçaları temizleyin.
• Bıçakları temizlerken, kesici yaralanmaları önlemek için keskin bıçağı dik-

katle tutun. Bıçaklar her zaman temiz olmalı ve çocukların erişemeyeceği 
bir yere yerleştirilmelidir.

• Sadece bıçaklara zarar vermeyecek yumuşak yiyeceklerin doğranması 
tavsiye edilir.

• Cihazı monte ederken, sökerken veya temizlerken dikkatli olun! Bıçaklar 
çok keskindir!

• Lütfen cihazı ısıtmak veya pişirmek için mikrodalgaya koymayın.
• Cihazı kullanırken önce içindeki yay mekanizmasına zarar vermemek için 

çok fazla güç uygulamayın.

TESLİMAT KAPSAMI 

1. Çoklu parçalayıcı
2. Kullanım kılavuzu 

AYGIT AÇIKLAMASI

2
1

4

1. Kapak (limon sıkacağı ile değiştirilebilir)
2. Kulp (halka çekme)
3. Bıçak tutucu (karıştırıcı uç ile değiştirilebilir)
4. Konteyner
5. Limon sıkacağı
6. Karıştırma parçası
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FONKSIYONEL ÖZELLIKLER 

1. Bu ürün yumuşak malzemeleri hızlıca işleyebilir ve doğrayabilir.
2. Şeffaf haznesi sayesinde doğrama derecesini her zaman göz önünde tutabilirsiniz.
3. Karıştırma aparatı, daha küçük miktarları hızlıca karıştırmak veya köpürene kadar çırpmak 

için de kullanılabilir.
4. Narenciye sıkma aparatı limon ve portakal sıkmak için uygundur.

TEKNIK BILGILER
Model: 40788

Kapasite: 900 ml

Boyutlar: 125 x 125 x 90 mm

İLK KULLANIMADAN ÖNCE  

  DIKKAT! 
Ambalaj malzemesi bir çocuk oyuncak değildir. Çocukların plastik torbalar-
la oynamasına izin verilmez. Boğulma riski var.
• Tüm parçaları ambalajdan çıkarın ve üm ambalaj malzemelerini çıkarın. Ayrıca tüm taşıma 

sigortalarını çıkarın.

İŞLETIME ALMA 

1. Bıçak tutucuyu alt kaba yerleştirin ve orta sütunu dikey olarak hizalayın.
2. Malzemeleri kaba yerleştirin ve kapağı kapatın.
3. Kapağı kapatırken, kapağın ortasını bıçak tutucunun ortası ile hizalayın ve kapatmak için 

kapağı çevirin.
4. Çoklu doğrayıcıyı kapaktan tutun ve bıçakları harekete geçirmek ve yiyecekleri doğramak 

için halka çekiciyi çekin.
5. Bıçak tutucuyu ve bıçağı çıkarın, kapağı bir limon sıkacağı ile değiştirin, daha sonra meyve 

sıkacağı olarak kullanılabilir.
6. Bıçak dayanağını ve bıçağı çıkarın ve blender aparatını takın. Çırpma aparatı ile sıvı malze-

meleri karıştırabilir veya köpürene kadar çırpabilirsiniz.

TEMIZLIK  

  DIKKAT! 
Bıçak çok keskindir. Temizlerken bıçağa dikkat edin.
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• Lütfen her kullanımdan sonra temizleyin.
• Cihazı temizlemek için çelik bilyeler, aşındırıcı temizleyiciler veya aşındırıcı sıvılar (benzin, 

aseton gibi) kullanmayın.
• Silme işlemi için kimyasal kullanmayın.
• Daha uzun süreli kullanım için, lütfen ürünün temiz ve kuru olduğundan emin olun ve 

doğrudan güneş ışığından kaçınarak kuru ve havalandırılan bir yere yerleştirin.
• Tüm parçalar temizlik için bulaşık makinesine konulabilir.

SAKLAMA

Cihazın küçük çocukların erişemeyeceği, kuru, tozsuz ve donmayan bir yerde, doğrudan güneş 
ışığından uzakta saklandığından emin olun.

BERTARAF

Ambalajı türüne göre ayırarak atın. Karton ve mukavvayı kâğıt çöpüne, folyoları geri dönüşüm 
kutusuna atın. Cihazı normal ev çöpüyle birlikte atmayın. 
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